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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

La commission a examiné les deux projets de loi
suivants au cours de sa réunion du 28 juin 2005 :

De commissie heeft de twee volgende wetsont-
werpen besproken tijdens haar vergadering van 28 juni
2005 :

— le projet de loi no 3-1228/1 portant assentiment
à la Convention entre le Royaume de Belgique et
l'Organisation du Traité de l'Atlantique Nord relative à
la concession à l'Organisation du Traité de l'Atlantique
Nord d'un terrain en vue de l'extension, la réadaptation
et la transformation du siège permanent de cette
Organisation, signée à Bruxelles le 5 octobre 2000.

— Wetsontwerp nr. 3-1228/1 houdende instem-
ming met de Overeenkomst tussen het Koninkrijk
België en de Noord-Atlantische Verdragsorganisatie
betreffende de concessie aan de Noord-Atlantische
Verdragsorganisatie van een terrein voor de uitbrei-
ding, de aanpassing en de verbouwing van de
permanente Zetel van deze Organisatie, ondertekend
te Brussel op 5 oktober 2000.

— le projet de loi no 3-1229/1 portant assentiment
à la Convention entre le Royaume de Belgique et
l'Organisation du Traité de l'Atlantique Nord relative à
la concession à l'Organisation du Traité de l'Atlantique
Nord d'un terrain en vue de l'extension et l'implanta-
tion des nouvelles infrastructures du Siège permanent
de cette Organisation, signée à Prague le 21 novembre
2002.

— Wetsontwerp nr. 3-1229/1 houdende instem-
ming met de Overeenkomst tussen het Koninkrijk
België en de Noord-Atlantische Verdragsorganisatie
betreffende de concessie aan de Noord-Atlantische
Verdragsorganisatie van een terrein voor de uitbrei-
ding en de inplanting van de nieuwe infrastructuur van
de permanente Zetel van deze Organisatie, onderte-
kend te Praag op 21 november 2002.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU REPRÉSEN-
TANT DU MINISTRE DES AFFAIRES
ÉTRANGÈRES

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
VERTEGENWOORDIGER VAN DE MINIS-
TER VAN BUITENLANDSE ZAKEN

Il s'agit de deux conventions : Het gaat om twee Overeenkomsten :

1. La première concerne la concession à l'OTAN
d'un terrain en vue de l'extension, la transformation et
la réadaptation du siège permanent de cette organisa-
tion (projet de loi no 3-1228/1).

1. De eerste betreft de concessie aan de NATO van
een terrein voor de uitbreiding, de verbouwing, de
aanpassing van een permanente zetel van deze
organisatie (wetsontwerp nr. 3-1228/1).

2. La seconde concerne la concession à l'OTAN
d'un terrain en vue de l'extension et l'implantation des
nouvelles infrastructures du siège permanent de cette
organisation (projet de loi no 3-1229/1).

2. De tweede betreft de concessie aan de NATO
van een terrein voor de uitbreiding en de inplanting
van de nieuwe infrastructuur van de permanente zetel
van deze organisatie (wetsontwerp nr. 3-1229/1).

Le siège permanent de l'OTAN déménagerait vers
les terrains situés en face du siège permanent actuel.

De permanente zetel van de NAVO zou verhuizen
naar de terreinen, gelegen aan de overkant van de
huidige permanente zetel.

Au terme des travaux et à la réception, qui devrait
intervenir fin 2012, les terrains actuels seront rétro-
cédés à l'État belge, qui les avait mis à la disposition
de l'OTAN en 1967 et 1971.

Bij het voleindigen van de werken en de oplevering
die verwacht wordt rond het einde van 2012, zullen de
huidige terreinen terugkeren naar de Belgische Staat,
die ze in 1967 en 1971 ter beschikking van de NAVO
gesteld.

III. DISCUSSION GÉNÉRALE III. ALGEMENE BESPREKING

M. Roelants souhaite savoir si les terrains revien-
nent au ministère de la Défense.

De heer Roelants wenst te weten of de terreinen
zullen terugkeren naar het ministerie van Landsver-
dediging.

Le représentant du ministre des Affaires étrangères
répond que les terrains reviennent à l'État belge et

De vertegenwoordiger van de minister van Buiten-
landse Zaken antwoordt dat de terreinen terugkeren
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donc normalement à la Défense mais rien n'exclut
qu'une autre affectation leur soit conférée.

naar de Belgische Staat en dus normaal gezien naar
Landsverdediging, maar dat niets uitsluit dat ze een
andere bestemming krijgen.

Mme Van de Casteele demande dans quelle mesure
le ministère de la Défense pèse sur la gestion du
dossier de l'adjudication des travaux.

Mevrouw Van de Casteele vraagt wat het impact is
van het ministerie van Defensie op het beheer van het
dossier van de aanbesteding van de werken.

Le représentant du ministre des Affaires étrangères
répond que le dossier est géré par les services
d'Infrastructure du ministère de la Défense. Il est sans
doute plus simple, pour que le dossier soit mené à
bonne fin, que l'OTAN n'ait qu'un seul interlocuteur en
la matière.

De vertegenwoordiger van de minister van Buiten-
landse Zaken antwoordt dat het dossier wordt beheerd
door de diensten Infrastructuur van het ministerie van
Defensie. Het is wellicht eenvoudiger voor de af-
wikkeling van het dossier dat de NATO in deze slechts
één aanspreekpunt heeft.

Mme Van de Casteele n'en disconvient pas, mais
elle insiste sur le fait qu'il faut veiller à ce que la
procédure d'adjudication des travaux se déroule dans
le respect du principe d'égalité entre tous les candidats.

Mevrouw Van de Casteele is het daarmee eens maar
legt er de nadruk op dat er moet over gewaakt worden
dat de procedure van de aanbesteding van de werken
zou plaatsvinden met inachtneming van het principe
van de gelijkheid van alle kandidaten.

IV. VOTES IV. STEMMINGEN

Projet de loi no 3-1228/1 Wetsontwerp nr. 3-1228/1

Les articles 1er et 2, ainsi que l'ensemble du projet
de loi no 3-1228/1, ont été adoptés à l'unanimité des
9 membres présents.

De artikelen 1 en 2 alsook het wetsontwerp nr. 3-
1228/1 in zijn geheel worden eenparig aangenomen
door de 9 aanwezige leden.

Confiance a été faite à la rapporteuse pour la
rédaction du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Projet de loi no 3-1229/1 Wetsontwerp nr. 3-1229/1

Les articles 1er, 2 et 3, ainsi que l'ensemble du projet
de loi no 3-1229/1, ont été adoptés à l'unanimité des
9 membres présents.

De artikelen 1, 2 en 3 alsook het wetsontwerp nr. 3-
1229/1 in zijn geheel worden eenparig aangenomen
door de 9 aanwezige leden.

Confiance a été faite à la rapporteuse pour la
rédaction du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag

La rapporteuse, Le président,

Annemie VAN de CASTEELE. François ROELANTS du VIVIER.

De rapporteur, De voorzitter,

Annemie VAN de CASTEELE. François ROELANTS du VIVIER.

*
* *

*
* *
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Projet de loi no 3-1228/1 Wetsontwerp nr. 3-1228/1

Le texte adopté par la commission
est identique au texte

du projet de loi
(voir doc. Sénat, no 3-1228/1 - 2004/2005)

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst
van het wetsontwerp

(zie stuk Senaat, nr. 3-1228/1 - 2004/2005)

Projet de loi no 3-1229/1 Wetsontwerp nr. 3-1229/1

Le texte adopté par la commission
est identique au texte

du projet de loi
(voir doc. Sénat, no 3-1229/1 - 2004/2005)

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst
van het wetsontwerp

(zie stuk Senaat, nr. 3-1229/1 - 2004/2005)
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